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PREFATORY  NOTE. 

The  St,  Columba  Collection  of  Gaelic  Songs  and  Music  is  designed  to  further  the 
cultivation  of  the  native  music  of  the  Highlands.  Gaelic  music  has,  until  recent  years, 
suffered  greatly  from  the  want  of  proper  exponents — the  common  order  of  singers  in 
public  being  without  vocal  training  of  any  kind.  Withiu  recent  years,  however,  a 
change  haa  been  taking  place,  and  it  is  not  now  so  difficult  to  get  Gaelic  music  from 
artistes  possessing  cultivated  voices. 

But,  with  a  very  few  exceptions,  choirs  for  the  singing  of  harmonised  music  did  not 
exist ;  and  those  which  were  in  existence  had  to  find  '^usic  for  themselves.  No  doubt 
the  fact  of  there  being  no  published  music  of  a  cheap  kind  for  the  use  of  choirs  was  a 
deterre'^t  influence  in  the  formation  of  such  musical  societies,  besides  being  a  dis- 
couragement to  the  cultivation  of  Gaelic  music  among  the  body  of  the  people. 

A  movement  is  at  present  on  foot  for  the  instituting  of  choirs  in  the  more  populous 
places  of  the  Highlands,  and  on  that  account,  the  publication  of  the  St.  Columba 
Collection  is,  to  say  the  least,  opportune,  and  will,  we  trust,  assist  in  stimulating  the 
movement. 

The  songs  are  from  the  repertoire  of  the  Glasgow  St.  Columba  Gaelic  Choir,  to  which 
Gaelic  music  is  much  indebted,  and  under  whose  auspices  this  collection  is  bein^' 
published.  By  its  conductor,  Mr  Archibald  Ferguson,  most  of  the  tunes  have  been 
harmonised ;  while  others  are  by  some  of  the  most  successful  harmonists  of  the 
Scottish  School. 

A  large  proportion  of  the  songs  are  the  popular  every-day  songs  of  the  Highlands, 
simple  but  effective,  and  offering  little  difficulty  to  the  learner;  and  there  is  no  reason 
why  they  should  not  be  taken  up  and  practised  in  the  remote  glen,  as  well  as  in  the 
hamlet,  town,  and  city.  ^ 

The  songs  of  the  Highlands  have  been  preserved  on  the  tongues  of  the  people — in 
many  instances  from  remote  times — in  spite  of  much  discouragement,  and  should  be 
cherished  as  being  of  purely  native  growth,  and  as  having  the  power  of  appealing  to 
the  heart  of  the  Gael  with  much  greater  force  than  the  more  elaborate,  but  less  natural 
compositions,  of  later  times. 

Virtue,  valour  and  patriotism  owe  much  of  their  force  to  song  and  music;  and  in 
the  case  of  the  songs  of  the  Gael,  while  they  retain  all  their  naturalness,  and  often 
artlessness,  there  is  extremely  little  which  could  be  said  to  be  injurious  to  virtue.  If 
the  words  cf  our  esteemed  friend  and  Gaelic  bard,  Mr  John  Campbell  of  Ledaig,  when 
he  says 

"la  toigh  learn  a'  Ghaidhlig,  a  bkrdachd  's  a  ce61." 

have  any  real  meaning  when  sung  on  the  lips  of  his  fellow-countrymen,  we  are  assured 
of  success  from  the  St.  Columba  Collection  of  Gaelic  Songs. 
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O  nach  Till  thu  ruinn  a  Ris  - 

Oran  na  Caillich   - 

O  till,  a  Leannain 

'S  i  mo  Leannan  an  te  ur 

Suas  leis  a'  Ghaidhlig    - 

Tha  mo  Ghaol  air  iiird  a'  Chuain 

Tha  mo  Ghradh  air  an  Nighinn 

Th^id  mi  g'ad  amharc  - 

Thug  mi  Gaol  do'n  Fh^ar  Bliau 


Chorus.     Moderato.    JJtat  twice. 
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Nighean  donn  a'  Chuailein  riomhaich 

(Maiden  of  the  Golden  Tresses.) 


Uarmonised  by  Akch.  FERGUSON. 


^m^ 


Nighean    donn       a' 
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chuaihiin      riomhaich, 
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Fine. 
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chuailein    riomhaich,     Ghrkdhaich    mi 
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2  An  tigh-an-eas  a  thogadh  6g  thu, 
Fo  sgkil  taighe  Taobh-a'-chronain, 
Far  am  biodh  na  f6idli  air  ]6intean 

'S  eoin  ri  ceul  air  mheangain  duit. 
Nighean  donn,  etc. 

3  An  am  do  'n  bharrach  a  bhi  'bruchdadh, 
Bhiodh  na  smeoraichean  a'  diisgadh 
Air  bhkrr  gheugan  a'  seinn  ciuil 

'S  a  togail  cliii  mo  leanuain-sa. 
Nighean  donn,  etc. 


I 
4  Basan  mine,  caoine,  tlatha  ; 

Meoir  chaol,  fhada  dh'  iom'readh  snktha  : 
C  ait'  am  facas  riamh  thug  bkrr  ort 
'Tarruing  sntUh'd  troimh  anairtean. 
Nighean  donn,  etc. 

5  Tha  do  chridhe  mar  an  daoimean 

Air  la  gr^ine,  's  e  ri  soillse, 
-  'S  e  gun  ghoimh,  gun  ghiomh,  gun  ghaoid  ann  : 
'S  mor  do  loinn,  '.s  cha  'n  ainneamh  e. 
Nighean  donn,  etc. 


Thug  mi  cion,  's  cha  'n  fhaod  mi  kicheadh, 
Do  nigh'n  donn  a'  chuailein  aluinn  ; 
'S  m6r  gu  'm  b'  fhearr  bhi  suidhe  lamh  rith' 
Na  fion  Spkinnd  'us  caineal  ann. 
Nighean  donn,  etc. 


Choisir-Chiuil— Part  5. 


Words  by 
John  Campbell,  Ledaig. 


Chorus. 
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Theid  mi  g'ad'  amharc. 

(I  will  thee  visit.) 


Harmonised  by 
Archd.  Ferguson. 
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0,  theid  mi  g'ad  amharc,  0,    theid,   0,  theid ;  O'n  fhiiair  mi  uat  gealladh  an  de,      an  de  ; 
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Cha  bhi   mi  na's  fhaide  learn  fein,  leam  fein;  'S  gun  dean  sinedaingeannle  cleir,    le  cleir. 
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1  Tha  'n  latha  'dol  seachad 

Gun  fheum,  gun  fheum  ; 
Is  mise  's  mi  fathast 

Gun  t6,  gun  t6  ; 
'S  e  dh'  fhkg  mi  cho  falamh 

Gu  l^ir,  gu  leir, 
Bhi  fada  '.san  tarruing, 

'S  mi  ceum  air  cheum. 

O,  th^id,  etc. 

2  Is  iomadh  seann-fhleasgach, 

Mo  chreach,  mo  chreacli, 
Na  'n  innseadli  e  'n  fhirinn 

Le  dreach,  le  dreacb, 
Gu  'm  b'  fhearr  leis  bhi  sinte 

Gu  h-iosal  a  chaoidh 
Na  'n  saoghal  a  shiubhal 

A  ris  gun  mhnaoi. 

O,  th^id,  etc. 


Chorus. 


i         ^  I 
Na  bitheam  'san  kireamh, 

A  ghaoil,  a  ghaoil ; 
Thoir  thusa  do  lamh  dhonih 

Gu  saor,  gu  saor  ; 
No  gabhaidh  tu  'n  t-aithreachas 

Latha  nach  saoU, 
'S  bidh  mise  gu  math  dheth, 

')S  t6  eile  ri  m'  thaobh. 

O,  theid,  etc. 

Sin  a  nis  agad 

Mo  bheachd,  mo  bheachd, 
'S  do  chridhe  ma  th'  agam, 

Na  fuirich  air  t'  ais  ; 
Ma  's  toigh  leat  an  coisich' 

Na  feith  ris  an  each  ; 
Tha  'n  oige  'dol  seachad 

'S  tha  'n  aois  a'  teachd. 

O,  th6id,  etc. 


Ille  Dhuinn. 

(Bpown-hairod  Lad.) 

^ 


Hannonised  by 
AKCHD.   Ferguson. 


Fine. 
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Ille  dliuinnchaidhtu'mdhith,Sl^ngu'n  till  thu'sgu'nruigthu; Ille  dhuinn  chaidhtu'mdhith. 
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dhuinn    a   dh'fhalbhk      Br6gaig,  Bidh     mi        bronach    gu'n     tig      fios   ort. 
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3  Ille  dhuinn  an  leadain  dualaich, 

'S  ann  Di-luain  a  fhuair  mi  fios  uat. 

Ille  dhuinu,  etc. 

4  Ille  dhuinn  an  leadain  dualaich, 
'8  6g,  a  luaidh,  a  bhuair  thu  luise. 

Ille  dhuinn,  etc. 


5  Ille  dhuinn  an  leadain  chraobhaich, 
Thug  mi  gaol  araon  gun  fhios  duit. 

Ille  dhuinn,  etc. 

6  Ille  dhuinn  an  leadain  bhoidhich, 
'S  ann  fo  bhron  a  dh'  fhag  thu  mise. 

Ille  dhuinn.  etc. 


Ille  dhuinn,  ma  dh'  fhkg  thu  'n  duthaich, 

'S  m6r  mo  chiiram  nis  nach  tig  thu.  Ille  dhuinn,  etc. 


Chorus. 


Duthaich  nan  craobh. 

(The  land  of  the  trees.) 


Melody  ii>r  verse  and 
H;irm>.:iy  by  A.   FergUSO: 
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2  Di-domhnuich  ma'n  d'  fhag  mi, 
'Us  mi  coiseachd  na  sraide, 
Thachair  orm-sa  mo  mhaldag, 

Le  blath-shuilean  caoin. 
A  bhi  fagail,  etc. 

3  'Nuair  a  bha  mi  le  m'  ghradh-sa 
Ann  an  duthaich  nan  ard-bheann, 
'S  trie  a  dh'  eisd  mi  ri  'manran 

Fo  sgaile  nan  craobh. 

A  bhi  fkgail,  etc. 

6  Faiceam  long  a'  dol  dachaidh 
Gu  Albainn  no  Sasunn, 
Sgriobhaidh  mise  gu  m'  leannan 
Gur  maireann  mo  ghaol. 


Thoir  mo  shoiridh  thar  sails, 

Ceud  soiridh  gu  brkth  'uam 

Dh'  ionnsaidh  ribhinn  nam  blath-shul 

T6  's  fearr  leam  'san  t-saogh'l. 
A  bhi  fagail,  etc. 
Ach  ma  bhitheas  mi  maireann, 
'S  tighinn  sabhailte  dhachaidh, 
Cha  t^id  mi  tuille  gu  marachd  ; 

Ni  mi  fanachd  'sna  caoil. 
A  bhi  fagail,  etc. 


A  bhi  fkgail,  etc. 
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Ochoin!  cha  taobh  tuillidh. 


Chorus.  Lively. 


(The  Sailor's  Ditty.) 


liarinonised  by  Akchd.  Ferguson. 


ifc=^p^i3: 


Ged  tha  mise  gun  storas, 
Gun  chrodh  air  mo  lointean, 
Naile  !  chumainn-sa  Ion  riut, 
Ged  is  seoladair  mi. 

Na  'm  bithinn-s'  aig  baile, 
Raithe  Shamhraidh  no  Earraich 
'S  mi  nach  leigeadh  mo  leannan 

Le  balach  gun  strith. 
Tha  mo  cbion  air  an  ainuir, 
Oigh  111-  a  chuil  chlannaich  ; 


Tiia  do  shlios  mar  an  eala, 

'S  tu  's  maisiclie  's  tir. 
'S  iomadli  oidhche  le  aigliear 
Thug  mi'n  cuideachd  nan  cailean. 
'S  o'n  a  tha  mi  nis  falamh 

Cha'n  fharraid  iad  mi. 
Cha  t^id  mise  gu  banais, 
Gu  f(^ill  no  gu  faighir  ; 
'S  ann  a  bhios  mi  aig  baile, 

Bho'n  nach  fharraid  iad  mi. 


Thug  mi  Gaol  do'n  Fhear  Bhan. 


,    o     Chohus.     Plainlicdij 


(I  loved  the  fair-haired  laddie.)         Havmonised  by  Archd.  Fkkgusom. 
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1  Chaidh  am  bata  troimh  'n  chaol 
Leis  na  daoine  l)i-m;\irt ; 

'S  mise  phaigh  am  faradh  daor, 
Bha  ma  ghaol  air  a  clar. 

2  Tacain  mu'n  do  laidh  a'  ghrian 
Bha  mi'm  fianuis  mo  ghraidh, 
Tha  e  'nis  an  griinnd  a'  chuain, 
O,  gur  fuar  aite  tainih. 

3  Bha  mi  'bruadar  an  raoir 

A  bhi'n  caoimhneas  ri'm  ghradh ; 


'S  'n  uair  a  thug  e  rium  a  chul 
Shil  mo  shuilean  gu  Ikr. 

4  Bha  mi  deas  'us  bha  mi  tuath  ; 
Bha  mi  'n  Cluaidh  uair  no  dhk  ; 
Dheth  na  chunna  mi  fo'n  ghr6in. 
Thug  mi  sp^is  do'n  fhear  bhan. 

5  Cha  teid  mise  thigh  a'  chiuil, 
Thuit  mo  shugradh  gu  lar, 
Bho'n  a  chualas  thusa,  riiin, 
Bhi  'sa  ghrimnd  far  nach  traigh. 


Ciioiius.     pp 

Staccato.      With  humour. 
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Oran  na  Caillich. 

(The  Auld  Wife's  Sang.) 


Arranged  by 
John  Bell,  Mus.  Doc. 
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O    M  !     gur  cruaidh  a'  chailleach,  0    hi,        O    li;l !     gur  fuar    a'  chailleach 
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theid  mi  gu   feill,    gu 

feisd    no    banais  Bidh 
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air  caileig,  Gur  diomb  agus    falachd   sud    dh6mhsa. 
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2  Mur  ceannaich  mi  ^ea,  cha  'n  fhiach  mi  m'  fharraid, 
A  leigheas  a  cinii,  's  i  tinn  a'  gearan, 

Cha  dean  i  riuni  sith,  ach  strith  is  carraid  ; 
'S  ri  cknran  teallaich  i  'n  combnuidh. 
O  hi,  O  ha  !  etc. 

3  Cha  'n  airgead,  cha  'n  or,  cha  stor,  cha  trusgan 
Chuir  mis  air  a  t6ir  ri  moran  cuirteis  ; 

Ach  dalladh  fo  sgleo  le  sfeorsa  buidseachd — 
'S  ann  agam  tha  'n  t-uirsgeul  air  Seonaid. 
O  hi,  O  ha  !  etc. 

4  Gun  fhiacal  'na  ceann,  's  car  cam  'na  peirceall ; 
Nuair  thogadh  i  greann  an  am  an  fheasgair, 

Gu  'n  teicheadh  a'  chlann,  gach  crann  's  gach  seisreach 
Aig  meud  an  eagail  roimh  'groigeis  ! 
O  hi,  O  ha  !  etc. 

5  Gur  trie  'san  tighosd  mi  'g  61  nan  drama 

Air  teicheadh  o  She6naid  tha  'n  c6mhimidh  'talach  ; 
Na'm  faighinn  m'  a  sgornan  rop,  's  cead  tarruinn — 
Uist !  Sin  i  a'  chailleach  an  toir  orm  ! 
O  hi,  O  ha  !  etc. 

The  last  Hue  of  5th  verse  to  be  sung  in  a  whisper  by  male  voices— the  Tenors  taking  up  the  Soprano. 


Words  by 
John  Camerok,  Ballachulish. 


Chorus.    In  Sloiv  March  sf;/le. 
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Chi  mi  na  Mor-bheanna. 

(Hail!  to  the  mighty  Bens.) 


Arranged  by 
John  Bell,  Mus.  Doc. 
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Verse. 
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1  Clii       mi  gun  dail 

3  Clii      mi  na  coilltean, 

5    Fhgaidh  mi  ijpraid, 
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taite   'san  d' rugadh  mi,      Cuirear  orm    failte     'sa        chanain    a     thiiigeas  mi, 
chi     mi  na    doireachaii,       Clii    mi  na    niaghan  bkna      a's    toraiche, 

siird     agus     glagarsaicb,  Dh'fhaicinn  an  fhuinn  anns  an  cluinnteadh    a' cliagarsaicb, 
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__^^^_^_g_J    >._|_^J_:_*_|_     '.._J_i^_^.^[*«^     l^_^J_i?^^ 


D.C.  for  Chorus. 


k     I 

Qheibh  mi  ann  aoidh    agus 
Chi     mi    na       f6idh      air 
Fkgaidh    mi       cuirtean 

S    I       I        ^    I 


I     ^  II     t*-  I      ■ -^ — 'I 


m^ 


J^.^^ 


m^l 


?E-E 


grkdh       'nuair  ruigeam  Nach  reicinn     air     tunnachan  6ir. 

Ifir    nan     coireachan,              Falaicht'     an      trusgan    de  che6. 

diiinf    agus         salach,     A     dh'  amharc  air  gleaunaibh  nam  b6. 

i  fc  ^     I         J  I**     i         I       J**     I  1^ ^  I 


-5-r- 


E: 


z^^B^ 


Verse 


2  Clii     mi    a'  gbrian  anil  an      liatb       nam   (iaitheanas,       Chi    mi  'san        iar        a         ciar 'nuair    laidheas      i; 
4   Beanntaichean       krda   is      aillidh  leacainnean,  Sluagh  ann  an  c6nihnuidh  a's     c6ire        cleachdainnean, 

6  Failt'air  na  germ  mheallailjh  tholiiiach       thulaohnach,    J'^ilf  air  na  cdrr-bheannaibh  mfera  raulanach, 
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D.C.  for  Chorus. 


Cha'ii  ioiiiiau  's  mar  tha  i    a    ghnh,tli  anns 

'S  aotrom  mo     chcum     a'      Icum  g'am 

Fhilt'   air    na    coilltean,  'us     f^ilf    air    i 


bhaile  so  'N  deatach  a'  falach  a  gl6ir. 
faicinn,  Ts  fanaidh  mi  tacan  le  deoin. 
huile,    0 !  s'  sona       bhi   'fuireach  'nan      c6ir. 


'S  i  mo  Leannan  an  te  ur. 

(I  dearly  lo'e  the  new  lass.) 


Harmonised  by 
Archd.   Fergusos. 


2  Tha  mo  chridhe  tiirsach,  trom, 
M'  inntinn  cha  tog  fonn  ri  ealain, 
Tha  lionn-dubh  orm  fo  thuinn, 

Mo  nighean  doun  an  t-siigraidh. 

'S  i  mo  leannan,  etc. 

3  Tha  do  chneas  mar  shneachd  air  16n, 
Muineal  ro-gheal  mar  an  canach  ; 
Cas  is  deise  'th^id  am  broig, 

Nach  dean  feoirnein  'liihadh. 

'S  i  mo  leannan,  etc. 


4  Tha  do  ghniaidhean  mar  an  r63, 
Belli  is  b6idhche  'sheideas  anail, 
Mala  chaol  mar  ite  'n  eoin, 

Ruisg  is  boidhche  'dhuineas. 

'S  i  mo  leannan,  etc. 

5  Ged  a  bhithinnse  cho  bg 

'S  gu'm  b'e  mkireach  tiis  mo  latha, 

'S  mi  nach  treigeadh  gaol  na  h-6igh 

Air  son  diomb  luchd  diurrais. 

'S  i  mo  leannan,  etc. 


Gur  Irom, 


Chorus. 
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trom  a  ta  mi. 

sad  and  weary.) 


Harmonised  by 
Archd.    Ferguson 


LU-      truime  'n  diugh  na  'n 


f  • 


tha 


i^L= 


^ 


g^i^ 


^     5f 

1  Tha'n  long  a  nis  air  seoladh, 

'S  cha  tig  i  choir  an  thearainn  so, 
Gil  bheil  mo  leannan  f^in  oirr', 
'S  gur  truagh  as  d^igh  a  sgaraidli  mi. 
Gar  trom,  trom,  etc. 

2  Gur  duilicli  leam  gu'n  d'ghluais  sibh 

'Nuair  bha  ghaoth-tuath  cho  gaillionnach, 
'S  e  tonn  a  rinn  do  bbualadh, 

'S  gur  truagh  leam  gu'n  do  thachair  e. 
Gur  trom,  trom,  etc. 

3  Tha  islean  agus  uaislean, 

An  grunnd  a'  chuain  gun  charachadh, 
'S  mo  leannan,  fear  'chuil  dualaich 
'Ga  bhualadh  ris  na  stallaichean. 
Gur  trom,  trom,  etc. 


,*-.-.^ 


1  -  deigh 


leannain    rium. 


^- 


4  Ma  chaidleas  mi  air  cluasaig, 

Cha  bhi  mi  uair  gun  charachadh, 
'Gad  fhaicinn  ann  am  bhruadar, 
A  luaidh,  ge  fad  's  a's  maireann  mi. 
Gur  trom,  trom,  etc. 

5  Ged  chluinninnse  ceol  pioba 

Cha  tog  e  dhiom  an  t-eallach  so, 
Guth  fidhle,  no  guth  clkrsaich — 
Mo  chridh  air  Ikr,  cha  charaich  e. 
Gur  trom,  trom,  etc. 

6  Tha  mi  gun  mhac,  gun  brkthair 

Ni  c6mhradh  blkth  no  cathrannach, 
Mar  chraoibh  an  d^igh  a  rusgadh 

Gun  snothach  ctibhr'  gun  mhoangan  oirr'. 
Gur  trom,  trom,  etc. 


Words  by 
John  Campbell,  Ledaig. 


Chokus. 


7  'Nis  sguiridh  mi  'gad  iarraidh 

'S  'gad  iasgach  air  na  cladaichean  ; 
An  t-iasg  nach  t^id  am  lion-sa, 
'S  e  .sgeula  f ior  nach  fhaigh  mi  e. 
Gur  trom,  trom,  etc. 

0  gur  mis'  tha  Sona  dheth. 

(How  happy  am  I.) 


&P=J^J^ 


a  dheth,  'S  mi   toil    -    ichte  'us        tain     -      geil, 

^     -•-       -9-      -9-       -«-     ^         S       -■*-       ti     -•- 


Us     ged 

/  -i 


tha 


:5=?: 


mo        sporan 

J'     I 


gann,    Is 


i  l^ 

suarach 


^    I 

leam     'san     am 


gfipi 
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1  An  ktha  thainig  mi  do  'n  t-saoghal, 

Thainig  mi  gle  lorn  ami  ; 
"S  an  latlia  their  am  b;\s  rium  fhc\gail, 
Fkgaidh  mi  gun  plilang  e. 
O  gur  mis,  etc. 

2  Ma  gheibh  mi  aodach  agus  biadh, 

'Us  mi  bhi  saor  o  ainbheach, 
Le  aoidh  'us  gradh  gach  oidhclie  's  la, 
Am  dliachaidli  taobli  mo  ghealbhaii 
O  gur  mis,  etc. 


O,  cha  'n  e  cuid  no  cuibhreann  dhaoin', 

'Us  clia  'n  e  or  no  airgead 
A  bheir  dliuinn  sonas  anns  an  t-saoghal 

Tha  sin  'na  aon  ni  dearbhte. 
O  gur  mis,  etc. 

Ach  's  e  bhi  toilichte  le  'r  staid 
Gun  mhath  neach  eil'  a  dhearmad  ; 

'Us  anns  an  Ti  bheir  dhuinn  gach  ni 

Ar  cridh'  gach  Ik,  bhi  'g  earbsa. 

O  gur  mis,  etc. 


Tha  mo  Ghradh  air  an  Nighinn. 

(I  dearly  love  the  Maiden.) 


Harmonised  by 
Archibald  Ferguson. 


CllOKUS 


I — =^=| ^ — ^—^-» r!-^— f 


an    gradh     air        an  mgh 


i 


^^^- 


=R=t 


*^-3S 


Tha       mo  ghradh    ort, 
S         i      ^ 


:5^ 

^        ^  ^     ^ 

Mhairi,  'Chruinneag 

V              V  ^        1"^ 


^J 


Fine. 

-N r. 


mhklda, 


bhuidhe. 


Vekse. 


"5=^: 


R         1 


:^=z: 


-^ 


ZS_i — g — ^-t^a- 


nam    beann 

1^ 


hrda 


^^5 


mi^il 


Dh'fhag  mi     m' 

^      ^       ?5    h 


ailleag  -  an 


cridhe ; 


2  'S  e  mo  rim  a  bhi  dliith  dlii, 

'Na  mo  dhiithaich  a  rithis, 
Thall  fo  sgkil  nam  preas  blathmhnr 
A  bhi  'mkni'an  ri  m'  nighinn. 

3  Ge  do  shiubhlainn  an  .saoghal, 

'S  i  mo  ghaol  mo  cheann  uidlie  ; 
Tha  mo  sniaointean  gun  chaochlaJh 
Air  an  taobh  tha  mo  nighean. 


4  B'  e  mo  sh61as  a  posadh, 

'S  gur  a  de6nach  a  bhithinn 
'Dol  a  sheoladh  gu  m'  eolas, 

'Dheanamh  cordadh  ri  m'  nighinn. 

.5  Th^id  mi  null  um  Fh^ill-Martuinn 
A  chur  failt  air  mo  nighinn  ; 
'S  ma  bheir  Mkiri  a  lamh  dhomh, 
Biodh  ar  ckirdean  a'  bruidhinn. 


74 


Words  by 
John  MacFadyen,  Glasgow. 


Bail'  lonbhar-Aora. 

I  Wedding.) 

P 


Harmony  by 
John  Bell,  Mus.  Doc 


(The  Inveraray  Wedding.) 
Chorus,     pp     Muderato.  p 


:i=d= 


f^^f^l 


l=qi=q=|: 


-mzMziMum 


T\ 


-j-^-j— j- 


I  I 


1]^=^ 


-jt—w=^- 


r-t 


An     toiseach  an  Earraich, 's  mo  lion  air  an  fharadh, 'S 

I       1       I       I 


mi'mchlaoidhleisanfhadal.gnn  ealain,  gun  saothair, 

I        I        !     J       I       I 


I       I       I       I  I        I        I    J       I       I  I       I       I       I         N 


D.C. 


Gu'n    d'tludn 

I  I 


rath  -  ad  fear  -  cuir  -  idh  o  ni'  charaid  Gam  iarr-aidh  gu  ban-ais    am    Bail'  lonbhar-Aor 

'  >*«     I  I  P<k     I         I         I         I  ,         I         ,  III 


2  'Sa  nihaduinn  mu  'n  d'  fhag  mi,  b'i  earail  mo  mhkthar : 

"  Bi  stuama,  bi  cairdeil  'aad  nJidiir,  a  laochain  ; 
Rach  sgiobalta,  sgoinneil  'nad  6ideadh  's  'nad  anart 

Mu  'm  bi  thu  'nad  mhasladh  dlionih  'm  Bail'  lonbhar-Aora."— Bha  mi  air,  etc. 

3  Nuair  thog  sinn  ri  bruthach  gu  h-uallagacb  iollagach, 

Oigridh  air  mhire,  troimh  fhireach  is  aonach, 
Bu  shuniidach  ar  caitbream  thar  raointeach  is  ghleannan, 
'S  a'  pliiob  a'  toirt  langan  air  "  Bail'  lonbhar-Aora."— Bha  mi  air,  etc. 

4  Am  shiiilean-s'  bha  aillse  an  dreach  bean-ua-bainnse, 

Is  croilean  nam  maighdeann  ri  aoibh  air  gach  taobh  dhi ; 
Cha  seallainn  ri  barrachd  aig  baintighearna  fearainn 
An  caisteal  Mhic  Cailein  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi,  etc. 

5  Nuair  th6isich  an  dann-sadh  ri  fidhill  na  seann-ruith 

Cuir  shiiibhlach,  gu  'm  b'fhonnar  a  pong-ghearradh  aotrom  ; 
Dh'  fhogradh  gach  smalan  le  solas  a'  chaidrimh 
Is  boidhchead  nan  ainnir  am  Bail'  lonbhar-Aora.— Bha  mi  air,  etc. 

6  'S  aim  sheas  i  mu  'm  choinnimh,  's  a'  chlairidh  fo  'r  bonnaibh, 

A'  mhkldag  ghlan  shomalta,  thogarrach,  aoidheil  ; 
Rinn  rib'  o  siiil  dhearcaich  mo  chridhe-sa  ghlacadh. 

Mar  lion  mu  na  bradain  an  caisil  na  h-Aora. — Bha  mi  air.  etc. 
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7  Gacli  taobh  ni  mi  gluasad,  ma  's  deas  no  ma  's  tiiath  e, 

Gur  caochlaideach  luaineacli  mo  smuaintean-sa  daonnan  ; 
Blieir  e6iiieaii  a'  mhaciiair  is  faoileag  na  mara 

'Nam  cliuimline  mo  chaileas  tha  'm  Bail'  lonbhar-Aora. — Bha  mi  air,  etc. 

8  Ach,  bheir  mi  mo  ghealladh  dhuibh,  oigridh  a'  bhaile, 

Ged  's  anil  ann  an  cagar  nach  canaiiin  ri  daoiue, 
Ma  shniimhas  an  sgadan  am  bliadhna  mar  's  math  leinn, 
Bheir  mise  dhuibh  banais  am  Bail'  lonbhar-Aora. — Bha  mi  air,  etc. 


Words  by  Evan  SIacColl. 
"The  tochfyne  Bard." 


a  Leannain. 


Melody    and    Harmony    by 

ARCniBALD  FERGUSOS. 


■     ■      III        11^ 

Dean   cabhag,  a  Mhaili,  bhodhtithaich  nan  Gallach,  No  theid  mi 


h-aimheal  do'n    chill,    do'n  chill. 


■^ 


D.C. 


-^r-r 


^ 


^-t- 


m?im^m 


X     I 


r-r 


I     I      r   I     !     r    I 

i  do  m'  bhroilleach,  mar  iuil-cbairt  do'n mharaich.Mar  ait-ghrein  an    Earraich  do'n  t-saogh'l,  do'n  t-saogh  1. 

I  %    ,  I       I     J      J       I         .  ...         I 


O  c'  kite  'm  bheil  coimeas  do  m'  luaidh,  do  m'  luaidh'? 
Mar  r6s  air  uchd  eala  tlia  'gruaidh,  tha  'grnaidh  ; 
Clar-aghaidh  is  gile  na'm  bainne  'ga  shileadh, 
No  ghrian  's  i  gu  laidhe  'sa  chuan,  'sa  chuan. 

O  till,  a  leannain,  etc. 
Na  'm  faiceadh  tu  'pearsa  gun  mheang,  gun  mheang  ; 
Na  'n  cluinneadh  tu  'labhairt  gun  scraing,  gun  scraing  ; 
Na  'm  biodh  tu  le  m'  chruinneig  'n  am  togail  nan  luinneag, 
Gu'n  lasadh  do  chridhe  gun  taing,  gun  taing. 

O  till,  a  leannain,  etc. 
Mo  chridhe-sa,  's  tusa  bhios  truagh,  bhios  truagh  ; 
Mur  till  is'  thog  oirre  gu  ('luaidh,  gu  Cluaidh  ; 
Gu  'm  b'  fhearr  na  bhi  maille  ri  t6  eil'  air  thalamh, 
Bhi  s'lnte  ri  ra'  Mhaili  'san  uaigh,  'san  uaigh. 

O  till,  a  leannain,  etc. 
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Words  by 
Duncan  Keid,  Glasgow. 


Chouus.     Moderate 


Suas  leis  a'  Ghaidhlig !  Harmonyb/j 

(Gaelic  rallying  song.) 


Melody  by  H.  WHYTE  (FlONN). 
V...  , Bell,  Mus.  Doc. 


Togaibh  i,  togaibl: 


canain  ar  diithcha 

-4- 


J.  ,h  I     I .    ^ J    J      si 


:E 


Togaibh  a    suas 


^  I 


To  be  sung  in  Duets- 


•S.G.,  C.T. 


T.B. 


r— ti^r 


h-inbhe  ro-chliiiitich 

I     ^  I     I 


Fixe. 


msmmm^mm^^f^F^ 


Togaibh  gu  daingeann  i  's  bithibh  rith  baigheil.    Hi     horo 


togaibh  i ;  Suas  leis  a'  Ghiidhlig ! 


jff-zz^=^i=p=: 


it 


Verse. 


P=i3 


m 


II  kl       I        ^ 

S  i      canain   na  h-6ige 

1    I.  r*  I    I.J 


^  I      I 


:^^ 


I       I       I       L<«  I      I       w   I       I       .n  r    1 
M   ,  I      r*  i 


I  ^|l  I  I  l^ll  wi  I  ^1 

canain    na  h-aois  :  B'  i  cAnain   ar    sinnsir ;  b'i     cAiaain     an  gaoil ; 

I      .   I      !      I      I      s        ■      "    ■ 


-^*-h 


5^^= 


:^^ 


l^   I 


D.C. 


I    I 


S^E^ 


Ged 

I 


tha     i   nis  aosd,  tha 


^,     i       I         I  I        U*   I      I      I      I         I        1^  I 

I'eachdmhor  is  treun  ;  Chadochaill  i  a  clith;  'schadostriochdifobheum. 


^4-^- 


±:gz:^=z^±zgE^E:e±z§=^=zzz=^! 


I     I, 


X 


2  Tha  mor-shruth  na  Beurla  a'  bagradh  gu  cruaidh 
Ar  cknain  's  ar  duthchas  a  shlugadh  a  suas  ; 
Ach  seasaibh  gu  dileas  ri  cknaiii  ur  gaoil, 

'S  cha  'n  fhaigh  i  am  bas  gu  ruig  deireadh  an  t-saogh'l. 
Togaibh  i,  etc. 

3  A  dh'  aindeoin  gach  ionnsuidh  a  thugadh  le  lu^mh 
A  choirichean  priseil  a  spuinneadh  o'n  Ghaidheal, 
Cha  lasaich  e  chaoidh  gus  am  faigh  e  a'  bhuaidh 
Thar  gach  m'lornn  is  eucoir  a  dh'  fhaodas  a  ruaig. 

Togaibh  i,  etc. 

4  0,  togaibh  ur  guth  as  leth  canain  nam  beann, 

Is  cluinnteadh  a  fuaim  air  feadh  mbonadh  is  ghleami  ; 
Ard-sheinnibh  a  cliii  ann  am  liardachd  's  an  ceol, 
'S  na  leigibh  le  coimhich  a  masladh  r'  ar  beo. 

Togaibh  i,  etc. 

5  A  chlanna  nan  Gaidheal  !  bithibh  seasmhach  is  dluth, 
Ei  guaillibh  a  chc^ile  a'  cosnadh  gach  cliii ; 

O,  seasaibh  gu  gaisgeil  ri  c;\!iain  ur  grkidh 
'S  na  tr^igibh  a'  Ghaidhlig  a  nis  no  gu  bi-ath. 

Togaibh  i,  etc. 

6  O,  togaibh  a  bratach  gu  h-krd  anns  an  tir, 

'S  biodh  litrichean  maireannach  sgriobht'  air  gach  cridh' : 
Cha  tr6ig  sinn  a'  Ghaidhlig,  's  cha  chaill  i  an  de6  ; 
Ciinain  mhiiirneach  ar  diithcha,  cha  tr^ig  sinn  r'  ar  beo. 
Togaibh  i,  etc. 


Translation  by 
John  Macintykb. 


Andante. 


77 
0  nach  Till  thu  ruinn  a  Ris. 

(Will  ye  no  oome  back  again?) 


Arranged  by 
Archd.  Fkuquson. 


^  I      I       I      !      I 


i^i^^^ 


-t?-t- 


Tearlach   og  givii  d'fhalbh  e  uainn,  Tearuint  thall  thar  uchd  a'  chuain,  'S  lioamhor cridhe 

I       ^l|  ii       I       ^illll       I       sll 

I  •     J  -*-       '         \     ^      A  \  .     4d      \    -m-    -9-   -m-   -G>-       J  .     ^   *-   -«- 

-— r 0 9. ^ , Se. ,g^ -w---^ fl^ A 1 1 — tf * 


?^ 


:?2= 


I 


i 


Choucs. 


r^ 


:^-^-^-(^ 


-^ 1 !- 


:?»=^= 


brist'   a     bhios,    Mur      a    till     e       ruinn    a     ris.         O,  nach  till     tliu       ruinn  a       ris, 

III      I      r»iin^Ni  >hr'r*  ^^ 


0,  nach  till  thu 


ruinn  a  ns. 


m^. 


0,    nach  till  thu      ruinn    a      ris,  Gaol  na's  blaithe  chaoidh  aha  bhi,  Na   gaol  nan  Gaidhsa' 

<^  IN  S  l> 


*  •-    -*-  • 


:!^=^ 


19— r 


0  nach  till  thu  ruinn  a  ris, 

Vekse  2. 


-^—r^- 


^^^^t 


^  '    ^    ff=:^ 


^^^3 


i 


dhut    •    sa,  righ.   Dh'earb  thu  anns  na     Gaidheil    fhior,  Ghradhaich  iadsan      thu  le'n  cridh' 


I  ^       I  :  !  I  1 


„. .  _     .^.    .e.    .*.   .^- 


:^^^__^. 


.7=?=^ 


^"-f^ 


i 


^^=^E=5=i 


^--^^7 


--.— J^U_ 


Chorus. 


^=a=I=SirS^Bz;^=l=P=|=d 


'>— '< 


I       i 


liE^EE^E?; 


t'fhalach  anns  a'  ghleann  'Nuair  a  dh'iarr  an    namh   do  cheann.  0,  nach  till    thu 


^^ 


-»~F-F-t 


p:g= 


^Ie^I^^^ 


ruinn  a       ris, 


0,     nach  till  thu  ruinn    a      ris,      Gaol  na 's  blaithe  chaoidh  cha  bhi,  Si 


"^       I 


I      r*  I 


e 1^- 


mm^m^m^m^^im^^ 


I — r 


5 


i 


-S-\- 
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0  nach  Till  thu  ruinn  a  Ris — continued. 

Verse  3. 


r- 


:?2: 


-W-^ 


gaol     nan  Gaidheal    dhut  -  sa,  righ.  'S  binn  an  smeurach  anns  a'   choill    'Seinn   le      s^las 


'^1 


.-^zr^Ezpzgi 


ri»»-i»'- 


:^=i=^z^ 


=e: 


■| — r 


^ 


^i^=a! 


ft-^ 


I  I 


-^-'^-S: 


lEgS^^^S^ 


k^      I 


U*   I 


ri    uchd   soills',    Ach     ge  binn,  gur  troni  mo  chrldh,  Chionn  nach  till  thu       ruinn      a     ris 


M 


i?Ee=g 


t=^!^ 


i 


Chorus. 


?^ 


3E3=|^ 


0,     nach    till      thu       ruinn     a 
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ris, 
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O,       nach  till      thu 
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ruinn     a      ris, 
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0,  nach  till  thu 


g^i^iS 


ruinn  a  ris, 


0,  nach  till  thu 
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Gaol     na  's  blaithe    chaoidh  cha    bhi,      Na      gaol      nan    Gaidheal       dhu^  -   sa,    righ. 
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Chorus.     Lively. 


Lag  nan  Cruachan. 


Harmonised  by 
Archd.   Ferguson. 
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Ma      theid   thu   Lae  -  nan 
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Cruachan,      Dean     innseadh  dhaibh,  mur    cual     lad    e. 


liiEEEE^ 
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Jur      ann       air  moch     Di    -    luain         Le       gaoth   tuath      a      rinn     sinn      s6 


Le       gaoth   tuath 


rinn     sinn       s^oladh 
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1  Nuair  dh'  fhh,g  sinn  a  mach  Grianaig, 
Bha  c^o  'us  fia  nan  ian  agaiiin  ; 

'S  ged  chuir  sinn  li-nile  stiall  oirre, 
Clia  deanadh  i  dluiinn  cr6nan. 

Ma  th6id  thu,  etc. 

2  'N  sin  fhuair  sinn  mar  a  b'  aill  leinn  i 
'Us  cliroch  sinn  na  siiiil  arda  rithe  ; 
'Nuair  chuinihnicli  mi  mo  mhiithair 
Bhi  'ga  fkgail,  bba  mi  bronach. 

]\Ia  th^id  thu,  etc. 

3  'Dol  seachad  air  Creag-Ealasaid, 
Bha  'ghaoth  a'  tigh'nn  o'n  ear  oirinn, 
Bha  i  'ga  ghearradh  geal  againn, 

'S  bha  oirre  h-uile  stroice. 

J\ia  th^id  thu,  etc. 


4  Dir-daoin  bha  latha  b'  eibhinn  ann, 
Ri  taobh  an  fhearainn  Eireaunaich, 
'S  i  againn  mar  a  dh'  fheuniamaid, 
Tigh'nn  as  air  d^igh  le  solus. 

.Ma  th6id  thu,  etc. 

5  'S  gur  h-ioma  fear  a's  aithue  dhomh, 
Le  chainan  ur  'na  achlais 

Dol  dh'  iounsuidh  na  Creig  Ghlaise, 
Ged  tha  mise  tarruinn  r6pa. 

Ma  th^id  thu,  etc. 

6  So  latha  na  bliadhu'  uir  againn, 

'S  ma  's  e,  gur  beag  mo  shunnda  rithe 
Mi  ceangailt'  aig  a  stiiiir  aice, 
'S  na  siiiil  a'  falbh'  nan  str6icean. 

Ma  theid  thu,  etc. 


Translation  by         THa    ITIO    GHaOl    alf    3i\rd'     a    ChUain.  Hamomsedby 

Henry  White,  "Fioms.  "  archd.   Ferguson. 


(Jamie's  on  the  Stormy  Seas.) 


Feasgar  ciuin  an     tiis    a'  Cheitein,  'Nuair  'bha'n  ialtag  anns    na  speuran,  Chualaim  ribhinn 
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's  i    deurach  'Seinn  fo    sgail  nan     geugan   uain'.    Bha  a'  ghrian  'sa   chuan    gu  sioladh, 
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'S  reult  clia  d'eirich  anus  an  iarmailt, 'Nuair  a  sheinn  an  digh  gu     ciauail,  "Tha mo  ghaol  air   aird     a'chuain 


#F^^F=F 


j^^.^ 


—^"-r-r- 


■e~-^^ 


Thoisich  dealt  na  h-oidhch'  ri  tiiirling, 
'S  lub  am  braon  gu  caoin  na  fiiirain, 
Sheid  a'  ghaoth  'na  h-oiteig  chiibhraidh 
Beatha  's  iirachd  do  gach  cluan. 
Ghleus  an  nigh'nag  fonn  a  h-6rain, 
Seimh  'us  ciiiin  mar  dhriichd  an  6g  mhios, 
'S  bha  an  t-s6isd  so  'g  6irigh  'n  comhnuidh- 
"  Tha  mo  ghaol  air  kird  a'  chuain." 

Chiar  an  Ik  'us  dhekrrs  na  reultan, 
Sheol  an  r6  measg  neul  nan  speuran, 
Shuidh  an  oigh,  bha  'bron  'ga  l^ireadh, 
'S  cha  robh  deigh  air  tkmh  no  suain. 


j      Theann  mi  faisg  air  reult  nan  6g-bhean, 
Sheinn  mu  'gaol  air  chuan  'bha  secMadh  ; 
O,  bu  bhinn  a  caoidhrean  bronach — 
"  Tha  mo  ghaol  air  aird  a'  chuain." 

4  Einn  an  ceol  le  deoin  mo  thaladh 
Dliith  do  ribhinn  donn  nam  blath-shul 
'S  i  ag  urnuigh  ris  an  Ard-Eigh 
"  Dion  mo  ghradh  'th  'air  aird  a  'chuain.' 
Bha  a  cridh'  le  gaol  gu  sgkineadh, 
'Nuair  a  ghlac  mi  fhein  air  laimh  i, 
"  Slab  do  dheoir,  do  ghaol  tha  skbhailt, 
Thill  mi  slkn  bharr  kird  a'  chuain." 
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Oich  u  agus  h-iuraibh  eile. 

(My  Bonnie  Brown  Maid.)  Arranged  by  Archd.  Ferquson. 

Chorus.     With  spirit. 
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agus        h-iuraibh       ^il    -    e,        Oich      {i 
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-    e,   Mo  chruinneag  dhonn  gur  a    trom  ad    dh^igh  mi. 

h±=^^ 

-1 

SS-^^-^ 

-1 ^-^-^—w- 

~r—v — »i 

I      3    \^ 


Verse. 


-^^ 


-=> — ?*.- 


;i=?=^^- 


ms. 


—  r_ 

^      *        ^         !  „^ 

^  !           1 

C'aite       bheil 

aun    am 

Muil 

e 

Cruinneag   bh^idheach    is 

gile           muineal? 

1  I 


Ribhinn        al  -  uinn    a'   bhroillich    shoilleir,  'S  bu  deacair  dhbmh  -  sa  cur     air       a  honnaibh. 

I 


1 ^ 
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2  C'aite  bheil  i  aim  an  Albainn, 
Cruinneag  chruinn  donn  is  gile  calpa  ? 
Slios  mar  fhaoilinn  air  aodann  fairge  ; 

'8  gur  e  do  throm-ghaol  a  rinn  mo  mharbhadli. 
Oich  u,  etc. 

3  Tha  an  oidhche  nochd  flinch  fuaraidh  ; 
Laidh  an  .sneachd  air  na  beanntaibh  shuas  ud, 
Cha  t6id  mise  a  dh'  fhios  nan  gruagaoh, 
Ach  gus  am  fas  na  gleanntan  uaine. 

Oich  u.  etc. 

4  'Nuair  a  thc^id  mi  thun  na  faille, 

Bidh  mo  shuil  air  a'  chruinneig  ghld-ghil, 
'S  binne  Gkidhlig  's  is  deise  Beurla, 
'S  bidh  skiltean  krd  air  a  brogan  eutrom. 
Oich  u,  etc. 


5  Tha  do  shiiilean  mar  na  smeuran, 

^  No  mar  dhearcagan  donn  an  t-sl^ibhe  ; 
?^-  Dubh  'us  donn  ann  am  measg  a  ch(3ile  ; 
'S  gu  bheil  ceann  dubh  air  mo  chruinneig  ghl^- 
Oich  ii,  etc.  [ghil, 

6  Tha  do  shiiil-ghorm  dhaite  bhuidheach, 

Fo  d'  mhala  chaol  ann  ad  aodann  b6idheach, 
Pearsa  dhireach  de  fhior  Chloinn  D6mhnuill, 
Gur  math  thig  gixn  duit  an  ciiirt  nan  6g-bhean. 
Oich  ii,  etc. 

7  An  uair  a  bha  .sinn  anns  a'  mhonadh, 

f  'S  e  bu  bhiadh  dhuinn  na  cirean  meala, 
^  Barr  an  fhraoich  's  e  'na  chaorann  meallach, 
'S  an  eunlaidh  fhiadhaich  a'  sgiallaich  tharr- 
Oich  ii,  etc.  {uinn. 
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Nos.  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8.    Sol-fa.   Price  Id  each. 

The  Mavis.    A  School  Song-Book,  coctain- 
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By  John  Booni  No.  1,  for  Standards  I. -IV, 
No.  2,  arranged  in  Three-Pi^  Haniiony  (Bass 
ad  m  for  Standards  V.  and  VI.  Sol-fa. 
Price  Id  each. 

Staff  Notation  Class  liook.    Easy  and  effec- 
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Singing.  Parts  I.,  II.,  IIL  Staff  or  Sol-fa. 
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ONE  HUNDRED  TUNES  hy  DR.  GAUNTIETT, 
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Widow,  Henrietta  G.  Gacntlbtt,  and  Edited 
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the  Book  of  Psalms  marked  for  Expressive 
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Tunes— new  and  old.  Edited  by  Piev.  A. 
Hbnderbom,  LL.D.     Staff  or  Sol-fa.     Price  2/6. 

Psalm  Tone  Part  of  TEE  NEW  SCOTTISH 

PSALTER,  containing  225  Popular  Tunes- 
new  and  old.  Staff  or  Sol-fa.  Paper  Ccver  6d, 
Cloth  1/. 

Havergal's  Psalmody  Ahridged.    Containmg 

about  100  Tunes.     Price  4d,  Limp  Cloth  6d- 

The  UNION  HYMNAL  (New  and  Enlarged 
Edition)  now  comprises  250  pieces  speciaUy 
suitable  for  the  Sunday  School  Children's  Ser- 
vices, and  Band  of  Hope.  The  Best  Hymn  Book 
for  Schools.  Words  only— Paper  Covers  Id, 
Cloth  2d;  Two  Trebles  (Sol-fa)— Paper  Cover82d, 
Clo»h  3d :  Four  Voices  (Sol-fa),  Cloth  1/;  Staff 
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Te  Deum  in  F  major.  By  John  Robert- 
sow,  Mus.  Bac.  CanUb.     Stnff,  3d. ;  Sol-fa,  Id. 

Complete  in  One  Vol  -Staff  or  Sol-/a^Priee  3/;  Words  2d., 

THE   GOSPEL  CHOIR 

Containing  618  Christian  Songs,  Psalms,  Hymns, 

and  Solos.     The  most  prartical  and  useful  book 

published  for  Evangelistic  and  Mission  purposea. 

Edited  by  R.  Stewart,  S.S.C. 

Besides   the    most   attractive    Hymns  and   Solos,   thla 

Collectiou  includes  forty  Psalms  or  Psalm  Portions,  with  a 

comprehensive  selection  of  the  best  Short,  Common,  and 

Long-metre  Tunes. 

The  OosPEL  Choir  also  contains  a  larger  number  of 
Ilymns  by  Frances  Ridley  Havergal  and  other  eminent 
writers  than  is  to  be  found  in  any  othfer  general  Collection. 


Musical  Leaflets. 

1/6  per  100. 


By   F.  R.   Haveegal. 


The  Lord  hath  done  It. 

WTio  will  take  care  of  met 

Jesus,  I  will  trust  Thee. 

Cousecration  Hymn. 

I  gave  my  life  for  thee. 

.'•  :;niversary  Qymn. 

A  Worker's  Prayer. 

Notliing  to  Pay. 

From  Glory  to  Glory. 

True-hearted,  whole-hearted. 

Tell  it  out  among  the  heathen. 

Who  is  on  the  Lord's  side! 

Singing  for  Jesus. 

Kow. 

Ascension  TTynm. 

Is  it  I,  dear  Saviour  f 

Jesus  m'ttim^— French  Bymn. 
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EAE-JORT  DAW ;  or,  tlie  Ups  and  Downs  of 

Life.     An  Operetta  for  Juveniles.     Libretto  by 

Alan  Reid,  F.E.I.S.     Music  by  John  Kerb, 

F.T.S.C.    Sol-fa,  3d.;  Staff  with  Accompts    1/6. 

MOSES.     A  new   Sacred   Cantata.     Words 

by  C.  A.  Salmond,  Minister;  Music  by  Wm. 
Campbell,  Choirmaster,  S.  Morningside  F.C., 
Edinburgh.    Sol-fa,  3d.  ;  Staff  with  Accmits.,  1/. 

SISTERS  THREE ;   or,  Britannia's  Heroes. 


A  Sylvan  Operetta.    Libretto  by  A.  M.  Wright, 
F.S.L.A.     Vocal   Parts   by   Robert   Booth, 


I.S.M.,  and  John  K.  Cross.  Pianoforte  and 
Orchestral  Scores  by  Robert  Booth,  LS.M. 
Sol-fa,  4d.  ;   Staff  with  Accompaniments,  3/. 

RED,  WHITE,  AND  BLUE,  or  The  Union  Jack. 

Ar  Operetta  for  the  Young.  By  Alan  ReU), 
F.E.I.S.     Sol-fa,  3d. ;  Staff  Notation,  1/. 

TEE  BABES  IN  THE   WOOD :    A  Cantata 

for  Schools  and  Classes.  Words  by  Jaues 
YoDNO  GrDDES.  Music  by  John  Kjsbb. 
Sol-fa  3d.  ;  Staff  1/. 

FIDEI  DEFENSOR ;  or,  tlie  Story  of  a  Penny. 

A  Musical  Service  for  Schools  and  Classes.  By 
David  B.  Mcneo  and  Alan  Reid.  Sol-fa,  2d.; 
Staff,  6d, 

ROUND  YE  CLOCK:  A  Saugspiel  for  Schools 

and  Classes.  By  Alan  Reid.  The  salient 
features  and  the  more  humorous  episodes  in  an 
ordinary  day  of  school  life  have  been  enlisted  to 
render  this  Cantata  suited  for  performance  by  the 
scholars.     Sol-fa  3d.  ;  Staff  1/. 

THE  PRINCE  ANP  THE  PEASANT.  An 

Operetta  for  Juveniles.    By  Alan  Reid,  F.E.I.S. 

Sol-fa,  3d  ;  Staff  Notation,  1/. 

THE  SCHOOL  HOLIDAY:    A  Cantata  for 

Schools  aud  Classes.    Words  by  Agnes  C.  Det. 

Music  by  Alan  Reid.     Sol-fa,  2d  ;  Staff,  1/, 

"A  better  or  more  appropriate  Cantata  than  that  of  the 

School  Holiday  could  not  have  been  chosen,  and  the  class 

succeeded  admirably  in  making  it  as  realistic  as  possible." 

—Report  of  Per/unnance  at  Jnvergordon. 

WHO  IS  BEST?     A    Musical   Sketch  for 

Infants.  Librettaby  Rev.  Archd.-Bell,  M.A. 
Music  by  Alan  Reid,  F.E.I.S.    Staff,  6d. 

FreendsMp's  Circle,   A  Cantata:  Illustrative 

of  the  Innocent  Social  Pleasures  of  Scottish 
Homes.  Words  by  Alexander  Logan.  Music 
by  Alan  Rei  d.  Sol-fa,  3d.  Staff  Notation  with 
Accompts.,  Is. 

Blind  Bartimeus.    A  Sacred  Cantata,  for 

Baritone    Solo,    Chorus,    and    Orchestra.      By 

William  Hdmk  Sol  fa,  4d;  Staff  Notation,  1/. 
"  Whilst  the  music  makes  no  very  severe  demand  upon 
the  powers  of  an  ordinary  choir,  it  is  sufficiently  educative 
to  lead  the  tastes  of  miisical  amateurs.  It  is  expressive 
and  appropriate,  and  is  singularly  well  fitted  for  the  study 
of  musical  associations." 

The   Romance    of  Missions:    A    Popular 

Reading.  By  the  llev.  R.  Lawson,  Maybole. 
With  16  Musical  Illustrations  Arranged  for 
Part-Sini?ing.     Staff  or  Sol-fa,  3d. 

The  National  Anthems  of  the  World.    A 

Popular  Reading.  With  Eighteen  Musical 
Illustrations  Arranged  for  Part-Singing.  By 
Rev,  R.  Lawson,  Maybole.    Staff  or  Sol-fa,  3cl. 

Homes  ,&nd  Haunts  of  Robert  Bums.     A 

Popular  Reading,  by  Rev.  R.  Lawson,  with  19 
Musical  Illustrations  from  Burns's  Songs,  speci- 
ally arranged  for  Part-Singing,  Sol-fa  or  Staff 
Notation;  3d.  "It  may  be  doubted  if  the  Story 
of  Burns's  Homes  and  Haunts  has  ever  been 
better  U)ld."—ScoUman. 

May  be  had  tkrotigh  the  Booktdlert. 


Betsie'a  Story.  Founded  on  Fact.  By  Rev. 
David  Macrae,  A  Reading  illustrated  with 
Song,  For  Bands  of  Hope,  &a  Sol-fa  and 
Staff,  2d,  each. 


Lady  Carolina  Nairne  and  her  Songs.  Pop- 
ular Reading  with  24  Songs  arranged  as  Solos 
and  for  Part-Singing.  By  Alan  Reid.  Staff 
or  Sol-fa,  3d. 

Prince  Charlie  and  the  '45.  Popular  Read- 
ing, with  22  of  the  best  Jacobite  Songs  arranged 
as  Solos,  and  for  Part-Singing.  By  Alah  R^d. 
Staff  or  Sol-fa,  3d, 

The  Braes  O'  Gleniffer.  A  Popular  Reading 
on  ROBERT  TANNAHILL  and  his  SONGS, 
By  Alan  Reid.  With  Twenty-six  Songs 
A  rranged  for  Part-Singing,      Staff  or  Sol-fa,  3a. 

The  Earlier  Struggles  of  the  Scottish  Cove- 
nanters, From  the  Signing  of  the  Covenant  to 
the  Battle  of  Drumclog,  Sol-fa  and  Staff  Nota 
tions.     Price  3d  each. 

The  Later  Struggles  of  the  Scottish  Cove- 
nantees. I  lom  the  Battle  of  Drumclog  to  the 
Revolution,    Sol-fa,  Price  3d. 


MUSIC  AND  MOTION :  Action  Songs 

for  Little  Singers,  A  Collection  of  Original 
and  Favourite  Songs  for  the  Infant  Room,  with 
Pianoforte  Accoinpaniments,  Edited  by  Alam 
Reid,  F,E.I.S.    Price  2/6 ;  Sol-fa,  2d, 

School  Music  for  the  Standards.    Edited  by 

Alan  Reid. 
Part  I,  for  infants  and  Pupils  in  Standards  L  and 

II.    Price  lid. 
Part  II,  for  Pupils  in  Standards  III.  and  IV. 

Price  2d. 
Part  III,   for  Pupils  in  Standards  V,  and  VI, 

Contains  an  Introduction  to  the  Staff  Notation, 

with  Seven  Pieces  to  iUustrate  the  various  Keys. 

Price  2d. 
Part  IV,    Songs  for  the  Upper  Standards  and  for 

Advanced  Cla.<ises.     Price  2d, 
Part  V.     A  STAFF  NOTATION  Song  Book  for 
•■'   the   Upper  Standards,  and  for  Advanced  and 

Evening  School  Classes.     Price  2d. 
Part  VI,    The  same  in  SOL-FA  Notation,    A 

useful  Song  Book  for  general  purposes,  or  as  an 

alternative  with  Parts  III,  and  iV,     Price  2d. 

SCHOOL  MINSTRELSY :    <V  New  Series  of 

School  Song  Books.  By  Alan  Reid,  F.E.LS, 
Parts  I, ,  II. ,  and  ITL     Price  Id.  each  ;  cloth,  2d, 

PRACTICAL  SIGHT-blNGING :  A  Progres- 

sive  Course  of  Instruction  and  Exercises  in 
Singing  from  Music  in  the  Staff  Notr>.tion.  By 
J.  S.  Jackson,  Associate- Vocalist,  Trin.  CoL, 
London ;  Teacher  of  Singing ;  Conductor^  of 
Preparatory  Classes  for  Aberdeen  Choral  Union, 
&c.,  &c.    Parts  I.  and  II.    Price  6d.  each. 


Price  ONE  PENNY-Monthly-Staff  or  Sol-fa. 

THE    NATIONAL    CHOIR: 

Standard  Songs  for  Part-Singing,  Original  and 
Arranged,  adapted  for  Choirs,  Classes,  and  the 
Home  Circle. 
YEARLY  PARTS,  with  Notes  to  the  Songs— His- 
torical, Personal,  and  Critical.    Price  1/  each. 
The  First  FOUR  YEARLY  PARTS  in  One  Vol., 
with  Notes  to  the  Songs,  and  Preface  by  Prof. 
Blackie.     Price  6/. 
Nothing  better  could  be  selected  as  a  gift  book  for 
friends  at  home  or  over  the  sea  than  this  large  and  varied 
collection  of  our  finest  National  Songs. 
"The  arrangements  are  ably  written." 
"  ReallT  a  National  Handbook  of  Part  Music." 

—Preu  NotUet. 


